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‘PARKS & CREATION‘

2009- SPRING

Soccer League Sign Ups

118 Hamby Rd., Suite 336 - Dobson, NC 27017 / 401-8235 / Fax: 401-8217
hiattmj@co.surry.nc.us

Sign Ups: Feb. 21st (9:00AM-12:00-NOON)
At Fisher River Park (Concession Shelter)

Sign Ups: Jan.19th — Feb.20th (8:15aM -5:00PM)
At Parks & Recreation office (Government Center -Dobson)

To be eligible to play vou must complete the following:

Registration Fee: $35.00 (Non-Refundable), Copy of Birth Certificate & Completed Registration Form.
Credit/Debit cards now accepted (Mastercard, Visa & Discover). Download forms by visiting: www.co.surry.nc.us.

Instructional . . .
Soccer: Pee Wee Div Div 1 Div 11
(Ue6) (Us) u10 Ui2 Ui4
(4 & 5 year olds) | A player couldnot | A player couldnot | A player couldnot | A player couldnot | A player could not

A player could not
turn 6 before
August 1 of current
season & MUST be
4 before March 1,
of current season to
participate

turn 7 before March
1, of current season
Must be 5 before
March 1*

** Must have
enough players &
coaches to keep this
division may
combine where
necessary**
Size 3 ball

turn 9 before March
1, of current season
** Must have
enough players &
coaches to keep this
division may
combine where
necessary**
Size 4 ball

turn 11 before
March 1, of current
season
** Must have
enough players &
coaches to keep this
division may
combine where
necessary**
Size 5 ball

turn 13 before
March 1, of current
season.

** Must have
enough players &
coaches to keep this
division may
combine where
necessary**
Size 5 ball

turn 15 before
March 1, of current
season.

** Must have
enough players &
coaches to keep this
division may
combine where
necessary**
Size 5 ball

*Any player that has completed 2 seasons of soccer may play up one age bracket Pee Wee, Div 1 & Div II,
but no player may play down*

**Game Days Tuesdays, Thursdays, Saturdays and occasionally Sundays
May play at Fisher River Park, Elkin Municipal Park, Chatham Park and Riverside Park**

** 8 to 10 Weeks of Season** & **Practice nights will vary**

Screening: All Players & Coaches are required to attend!
U6-Feb 24" — 6PM - Fisher River Park
U8— Feb 24™ — 7PM - Fisher River Park
U10— Feb 26™ — 6PM - Fisher River Park
U12-Feb 26" — 7PM - Fisher River Park
Ul4— Feb 26™ — 7:30PM - Fisher River Park
Draft Meetings
Coaches only
U6 & U 8 —Feb 28" — Government Center — Time TBA
U10 & U12 — Feb 28" — Government Center — Time TBA
U14— Feb 28" — Government Center — Time TBA
Coaches Meetings & NYSCA training to follow each draft session on Feb 28™ .
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118 Hamby Road, Suite 336
Dobson, NC 27017

Phone: 336-401-8235

Fax: 336-401-8217



Please Mark Division:

Instructional

. U6
Surry County Parks & Recreation Dept. o)
118 Hamby Rd., Suite 336 / Dobson, NC 27017 (U10)
Phone: (336) 401-8235 Fax: (336) 401-8217 (U12)
hiattmj@co.surry.nc.us (U14)

. . Brother /Sister on same team:

Registration Form

Player Name (Nombre Del Jugador)

T-shirt Size (Please Circle one only): Youth S YouthM YouthL AdultS AdultM AdultL Adult XL Adult XXL

Tamaifio de la camiseta (circunde por favor uno solamente):

Male Female Age # seasons Played Birthdate / /
Nifo Nina edad El nimero de afios jugd Fecha de nacimiento
School Attending Grade

El Atender De la Escuela Grado

Parent/Guardian Home Phone

Nombre De los Padres Numero De Teléfono Casero

Mailing Address(Direccién) Cell (Cellular)

City (Ciudad) State (Estado) Zip Code (Codigo postal)
Emergency Contact Emergency Phone

Contacto de la emergencia Teléfono De Emergencia

Employer Work Phone

Trabajo Teléfono Del Trabajo

Medical Conditions/Allergies
Conditions/Allergies Médico
Check if you would be willing to do the following (compruebe si usted estaria dispuesto a hacer el siguiente):

COACH (Coche) ASSISTANT COACH(Coche Auxiliar) SPONSOR (Patrocinador)

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEEEEEESR
WAIVER FOR PARTICIPATION BY PARENT/GUARDIAN

We, the parents of the above named candidate for a team position, hereby give our approval to participate in any and all related activities.
We assume all risks and hazards incidental to such participation including transportation to and from the activities; and we do hereby
waive, release, absolve, indemnify, and agree to hold harmless the Surry County Parks & Recreation, the Surry Soccer League, the
organizers, supervisors, participants, coaches, and referees or their agents for injuries while using county facilities and persons transporting
our child to and from activities, for any claim arising out of any injury to our child for any cause. I knowingly choose to move my child to a
higher age bracket in lieu of the age appropriate division that is provided for my child. (parent/guardian initials)

RENUNCIA PARA LA PARTICIPACION DE PARENT/GUARDIAN
Los padres del candidato arriba nombrado a una posicién del equipo, damos por este medio nuestra aprobacién para participar en
cualesquiera y todas las actividades relacionadas. Asumimos todos los riesgos y peligros fortuitos a tal participacion incluyendo el transporte
ay desde las actividades; y renunciamos, lanzamos, absolvemos, indemnizamos, y acordamos por este medio sostener inofensivo los parques
y la reconstruccion del condado de Surry, la liga del fiitbol de Surry, los organizadores, los supervisores, los participantes, los coches, y los
arbitros o sus agentes para lesiones mientras que usan a las instalaciones y a personas del condado que transportan a nuestro nifio a y desde
actividades, para cualquier demanda resultante de cualquier lesién a nuestro nifio para cualquier causa. Elijo con conocimiento mover a mi
nifo a una categoria de edad mas alta en lugar de la division apropiada de la edad que se proporciona para mi nifo. Firma(padre 0
guarda legal)

Name of Family Medical Plan

Nombre del plan médico de la familia

Plan Administrator (De la Politica) Policy I.D# (Identificacion#)

Signature (Parent or Legal Guardian) Firma (padre o guarda legal) Date (Fecha)



PARENT & PLAYER CODE OF ETHICS / CODIGO DEL PADRE Y DEL JUGADOR DEL ETICA
I hereby pledge to provide positive support, care, and encouragement for my child participating in youth sports by following
this Parent Code of Ethics:
Prometo por este medio para proporcionar la ayuda, el cuidado, y el estimulo positivos para mi nifio que participa en deportes de la
Jjuventud por después de este codigo del padre del ética:

[ I will encourage good sportsmanship by demonstrating positive support for all players, coaches, and officials at every game, practice, or other youth sports
events.

[l Animaré buen sportsmanship demostrando la ayuda positiva para todos los jugadores, coches, y funcionarios en cada juego, la prdctica, u otros acontecimientos de
los deportes de la juventud

I will place the emotional and physical well being of my child ahead of personal desire to win.
[ Pondré el bienestar emocional y fisico de mi nifio delante del deseo personal de ganar.
I will insist that my child play in a safe and healthy environment.

Insistiré que mi juego del nifio en un ambiente seguro y sano.

I will support coaches and officials working with my child, in order to encourage a positive and enjoyable experience for all.
Apoyaré a los coches y a funcionarios que trabajan con mi nifio, para animar una experiencia positiva y agradable para todos.

[1 I will demand a sports environment for my child that is free from drugs, tobacco, and alcohol, and will refrain from their use at all sports events.

Exigiré un ambiente de los deportes para mi nifio que esté libre de las drogas, del tabaco, y del alcohol, y me refrenaré de su uso en todos los acontecimientos de los
deportes.

[ I will remember that the game is for youth — not for adults.
[ Recordaré que el juego esta para la juventud - no para los adultos.

[J I will do my very best to make youth sports fun for my child.
[l Haré mi muy mejor para reirme los deportes de la juventud para mi nifio.

[ I will help my child enjoy the youth sports experience by doing whatever I can, such as being a respectful fan, assisting with coaching, or providing
transportation.

[ Ayudaré a mi nifio a gozar de la experiencia de los deportes de la juventud haciendo lo que yo lata, tal como ser un ventilador respetuoso, asistir con entrenar, o
abastecimiento del transporte.

[1 I will ask my child to treat players, coaches, fans, and officials with respect regardless of race, sex, creed, or ability.
[ Pediré que mi nifio trate a jugadores, a los coches, a los ventiladores, y a funcionarios con respecto sin importar la raza, el sexo, el credo, o la capacidad.

I will refrain from the use of profanity at all times & I will review a copy of the player code of ethics with my child.
Me refrenaré del uso de la blasfemia siempre. Y Repasaré una copia del codigo del jugador del ética con mi nifio.

PLAYER CODE OF ETHICS / CODIGO DEL JUGADOR DEL ETICA

I hereby pledge to do my best and show respect to my teammates, coaches, referees and parents.
Prometo para hacer mi mejor y demuestro por este medio respecto a mis compaiieros de equipo, coches, arbitros y padres.

I will arrive on time and ready to play for all practices and games.
[l Llegaré el tiempo y alistaré para jugar para todas las practicas y juegos.

I will arrive wearing appropriate equipment and I under stand shin guards are mandatory.
Llegaré equipo apropiado que usa e I bajo protectores del shin del soporte es obligatorio.

If I am unable to attend a practice or game, I am expected to inform my coach 2 — 3 days in advance.
Si no puedo atender a una prdctica o a un juego, se espera que informe a mi coche 2 - 3 dias por adelantado.
7 I'will be courteous and encouraging to my teammates. I will encourage good sportsmanship by demonstrating a positive attitude with all players,
coaches, and officials at every game, practice, or other youth sports events.

Seré cortesano y que anima a mis compariieros de equipo. Animaré buen sportsmanship demostrando una actitud positiva con todos los jugadores, coches, y
funcionarios en cada juego, la practica, u otros acontecimientos de los deportes de la juventud.

I will display good sportsmanship at all times.
Exhibiré buen sportsmanship siempre.

I will not have at any time in my possession drugs, tobacco, or alcohol, and will refrain from their use at all times during sports or sport-related
activities.

No tendré en cualquier momento en mis drogas, tabaco, o alcohol de la posesion, y me refrenaré de su uso siempre durante deportes o actividades deporte-
relacionadas.

I will treat other players, coaches, fans, and officials with respect regardless of race, sex, creed, or ability.
Trataré a otros jugadores, coches, ventiladores, y funcionarios con respecto sin importar la raza, el sexo, el credo, o la capacidad.

1 I'will refrain from the use of profanity at all times during sports or sport-related activities.
Me refrenaré del uso de la blasfemia siempre durante deportes o actividades deporte-relacionadas.

Parent Signature Date




